The Form of Resolemnization of
Matrimony!

T Ar the day and ume appointed for Solemnization of Matrimony, the
Persons to be married shall come mto the body of the Church, or shall
be ready in some proper house, with their friends and neighbours; and
there standing together, the Man on the right hand, and the Woman
on the left, the Minister shall say,

EARLY beloved, we are gathered together here in
the sight of God, and in the face of this company,
to join together this Man and this Woman in holy
Matrimony; which is an honourable estate, insti-

tuted of God, signifying unto us the mystical union that is
betwixt Christ and his Church: which holy estate Christ
adorned and beautified with his presence and first miracle
that he wrought in Cana of Galilee, and is commended of
Saint Paul to be honourable among all men: and therefore
is not by any to be entered into unadvisedly or lightly: but
rev er-f'uth* dlSCl‘E‘E‘th’. advisedly, soberly, and in the fear of
God. Into this holy estate these two persons present come
now to be joined. If any man can show just cause, why
they may not lawfully be joined together, let him now
spf'a,k or else hereafter for ever hold his peace.



Matrimony

1 The Minister, if he shall have reason to doubr of the lawfulness of the
proposed Marriage, may demand sufficient surety for his indemnifica-
tion: but if no impediment shall be alleged, or suspected, the Minister
shall say to the Man,

N WILT thou have this Woman to thy wedded wife,
« to live together after God’s ordinance in the holy
estate of Matrimony? Wilt thou love her, comfort her, honour,
and keep her in sickness and in health; and, forsaking all
others, keep thee only unto her, so long as ye both shall live?

9 The Man shall answer,

I will.

1 Then shall the Minister say unto the Woman,

WILT thou have this Man to thy wedded husband,

« to live together after God’s ordinance in the holy

estate of Matrimony? Wilt thou love him, comfort him,

honour, and keep him in sickness and in health; and, for-

saking all others, keep thee only unto him, so long as ye
both shall live?

1 The Woman shall answer,
T vl



N. take thee N. to my wedded Wife, to have and to
hold from this day forward, for better for worse, for
richer for poorer, in sickness and in health, to love and to
cherish, till death us do part, according to God’s holy or-

dinance: and thereto [ plight thee my troth.
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T Then shall they loose their hands; and the Woman with her right hand
taking the Man by his right hand, shall likewise say after the Mimnister,
N. take thee N. to my wedded Husband, to have and
to hold from this day forward, for better for worse, for
richer for poorer, in sickness and in health, to love and to
cherish, till death us do part, according to God’s holy or-
dinance; and thereto I give thee my troth.



T Then shall they again loose their hands; and the Man shall give unto
the Woman a RingF on this wise: the Minister mkjng the RingF shall
deliver 1t unto the Man, to put 1t upon the fourth finger of the
Woman's left hand. And the Man holding the Ring there, and taught
bj:' the Minister, shall say,

ITH this Ring I thee wed: In the Name of the
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.
Amen.

1 And, before delivering the Ring to the Man, the Minister may say as
followeth.

LESS, O Lord, this Ring, that he who gives it and she

who wears it may abide in thy peace, and continue in
thy favour, unto their life’s end; through Jesus Christ our
Lord. Amen.

T Then, the Man leaving the Ring upon the fourth finger of the Wo-
man’s left hand, the Minister shall say,
Let us pray.
T Then shall the Minister and the People, sull standing, say the Lord’s
Prayer
UR Father, who art in heaven, Hallowed be thy Name.
Thy kingdom come. Thy will be done, On earth as it
1s in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive
us our trespasses, As we forgive, those who trespass against
us. And lead us not into temptation, But deliver us from
evil. For thine is the kingdom, and the power, and the
glory, for ever and ever. Amen.
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Y Then shall the Minister add,

ETERNAL God, Creator and Preserver of all man-

kind, Giver of all spiritual grace, the Author of ever-
lasting life; Send thy blessing upon these thy servants, this
man and this woman, whom we bless in thy Name; that
they, living faithfully together, may surely perform and
keep the vow and covenant betwixt them made, (whereof
this Ring given and received is a token and pledge,) and
may ever remain in perfect love and peace together, and
live accord-ing to thy laws: through Jesus Christ our Lord.

Amen.

9 The Minister may add one or both of the follmring prayers.

O ALMIGHTY God, Creator of mankind, who only art
the well-spring of life; Bestow upon these thy ser-
vants, if it be thy will, the gift and heritage of children:
and grant that thev may see their children brought up in
thy faith and fear, to the honour and glory of thy Name:;
thr ough Jesus Christ our Lord. Awmzen.

GOD, who hast so consecrated the state of Matri-

mony that in it is represented the spiritual marriage
and unity betwixt Christ and his Church; Look mercifully
upon these thy servants, that they may love, honour, and
cherish each other, and so live togﬁthﬁ'r in faithfulness and
patience, in wisdom and true godliness, that their home
may be a haven of blessing and of peace; through the same
Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee
and the Holy Spirit ever, one God, world without end.

Amen.

T Then shall the Minister join their right hands together, and say,

Those whom God hath joined together let no man put
asunder.
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T Then shall the Minister speak unto the company.
ORASMUCH as N. and N. have consented together
in holy wedlock, and have witnessed the same before
God and this company, and thereto have given and pledged
their troth, each to the other, and have declared the same
by giving and receiving a Ring, and by joining hands; I
pronounce that they are Man and Wife, In the Name of
the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost. Amen.

Blessingsti

Doipm T W N AR an2

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam

BLESSED are You, Adonai our God, Ruler of the Universe

BLESSED are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, Who has

created everything for your glory, with Human Beings. You have
fashioned us in your image according to your likeness and have
fashioned from it a lasting mold. Blessed are You Adonai, Creator of
Human Beings.

(GLADDEN the beloved companions as You gladdened Your creatures

in the garden of Eden. Blessed are You, Adonai, Who gladdens this
couple. Bring intense joy and exultation through the ingathering of Her
children (Jerusalem). Blessed are You, Adonai, are the One who
gladdens Zion (Israel) through Her children's return.



BLESSED are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, Who created

joy and gladness, loving couples, mirth, glad song, pleasure, delight,
love, loving communities, peace, and companionship. Adonai, our God,
let there soon be heard in the cities of Judah and the streets of Jerusalem
the sound of joy and the sound of gladness, the voice of the loving
couple, the sound of the their jubilance from their canopies and of the
youths from their song-filled feasts. Blessed are You Who causes the
couple to rejoice, one with the other, and who brings the Bridegroom to
again dwell on the earth with his Bride forever and ever.

9 The Man and Wife kneeling, the Minister shall add this Blessing.

("‘ OD the Father, God the Son, God the Holy Ghost,
T bless, preserve, and keep you; the Lord mercifully
with his favour look upon you, and fill you with all spirit-
ual benediction and grace; that ye may so live together in
this life, that in the world to come ye may have life ever-
lasting. Awmen.



Endnotes

i Extracted from Daniel Berkeley Updike’s Standard Book of the 1928 U. S. Book of Common
Prayer, originally printed in 1930.

i Seven blessing (partially listed above) are traditionally recited during a Jewish wedding, after a
couple shares vows and exchanges rings. The words that are spoken are meant to link the couple
to faith in God as Creator of the world, Bestower of joy and love, and the ultimate Redeemer.
Complete blessings are as follows [traditional]

The Traditional Hebrew transliteration and English translation of the blessings follow:
Sheva Brachot

1. Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the Universe, Creator of the fruit of the vine.
Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, boreh v'ri ha-gafen.

2. Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, Who has created everything for
your glory.

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, she-hakol barah lichvodo.

3. Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, Creator of Human Beings.
Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, yotzer ha-adam.

4. Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, Who has fashioned human beings
in your image, according to your likeness and has fashioned from it a lasting mold. Blessed
are You Adonai, Creator of Human Beings.

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, asher yatzar et ha-adam betzalmo,
b'tzelem dmut tavnito, vehitkon lo mimenu binyan adei ad. Baruch Atah Adonai yotzer
ha-adam.

5. Bring intense joy and exultation through the ingathering of Her children (Jerusalem).
Blessed are You, Adonai, are the One who gladdens Zion (Israel) through Her children's
return.

Sos tasis v'tagel ha-akarah, b'kibbutz bane'ha letocha b'simchaa. Baruch Atah Adonai,
mesame'ach tzion b'vaneha.

6. Gladden the beloved companions as You gladdened Your creatures in the garden of Eden.
Blessed are You, Adonai, Who gladdens this couple.

Sameach te-samach re'im ahuvim, k'samechacha yetzircha b'Gan Eden mi-kedem. Baruch
Atah Adonai, mesame'ach chatan v'kalah.

7. Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the universe, Who created joy and gladness,
loving couples, mirth, glad song, pleasure, delight, love, loving communities, peace, and
companionship. Adonai, our God, let there soon be heard in the cities of Judah and the
streets of Jerusalem the sound of joy and the sound of gladness, the voice of the loving
couple, the sound of the their jubilance from their canopies and of the youths from their
song-filled feasts. Blessed are You Who causes the couple to rejoice, one with the other.
Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech Ha-Olam, asher barah sasson v'simcha, chatan
v'kalah, gila rina, ditza v'chedva, ahava v'achava, v'shalom v're'ut. Me-hera Adonai
Eloheinu yishama b'arei yehudah u'vchutzot yerushalayim, kol sasson v'eKol simcha, kol
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chatan v'ekol kalah, kol mitzhalot chatanim me-chupatam, u'nearim mimishte neginatam.
Baruch Atah Adonai mesame'ach chatan im hakalah.




